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Annotatsiya: Ushbu maqolada biz logistika sohasiga oid terminlarning leksik-semantik
xususiyatlarini ilmiy jihatdan tahlil qilamiz. Tadqiqot jarayonida logistika terminlarining kelib
chiqishi, shakllanish bosqichlari, ularning o‘zbek tiliga moslashuvi hamda semantik guruhlarga
ajratilishi o‘rganiladi. Xususan, O‘zbekiston sharoitida transport-logistika tizimining rivojlanishi
bilan bog‘liq holda yangi terminlarning kirib kelishi, ularning rus va ingliz tillaridan o°zlashuvi
hamda milliy terminologiya tizimidagi o‘rniga alohida e‘tibor garatildi.

Kalit so’zlar: logistika, terminologiya, leksik-semantik tahlil, transport-logistika tizimi,
terminlarning o‘zlashuvi, semantik guruhlar, sinonimiya, polisemiya, xalqaro terminlar.

AHHOTanugA: B 1aHHON cTaThbe MBI NMPOBOJMM HAYYHBIM aHAIU3 JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX
CBOWCTB TEPMHUHOB, OTHOCSAIIMXCS K cdepe JOTHMCTUKU. B Xoje HcCieqoBaHUsS H3Y4aroTCs
NPOMCXOXKACHNUE JIOTHCTUYECKHX TEPMHUHOB, OJTambl WX (HOpMUPOBaHHS, ajanTanmus K
y30€KCKOMY $SI3BIKy W JICJICHHE Ha ceMaHTHuyeckue rpymnibl. Ocoboe BHHUMaHHE YICICHO
BBEJICHUIO HOBBIX TEPMHUHOB B CBSI3M C PAa3BUTHEM TPAHCHOPTHO-JOTUCTUYECKOH CHUCTEMBI B
VY30eKucTaHe, UX aCCUMWIISIIMU U3 PYCCKOTO M AHTJIMHMCKOTO SI3BIKOB, & TAaKXKE HUX MECTy B
HAIIMOHAJIFHON TEPMHHOJIOTUYECKOH CHCTEME.

KarwueBble cJioBa: JIOTUCTHKA, TEPMHUHOJOTHS, JIGKCUKO-CEMAaHTHUCCKUN aHaIM3,
TPAHCIOPTHO-JIOTUCTUYECKAsE CHCTEMa, ACCHMWJISIMS TEPMHUHOB, CEMaHTHYECKHE TpYIIIbI,
CUHOHUMHS, TIOJIMCEMUS], UHTCPHAIIMOHAILHBIC TCPMHHBI.

Abstract: In this article, we conduct a scientific analysis of the lexical and semantic
properties of terms related to logistics. The study examines the origins of logistics terms, the
stages of their formation, their adaptation to the Uzbek language, and their division into semantic
groups. Particular attention is paid to the introduction of new terms related to the development of
the transport and logistics system in Uzbekistan, their assimilation from Russian and English,
and their place in the national terminology.

Keywords: logistics, terminology, lexical and semantic analysis, transport and logistics
system, term assimilation, semantic groups, synonymy, polysemy, international terms.

Introduction. In the conditions of the modern global economy, the logistics system is one
of the areas of strategic importance in the economic development of any country. In particular, in
recent years, reforms aimed at modernizing the transport and communication infrastructure,
expanding international trade relations and increasing transit potential in Uzbekistan have led to
the rapid development of the logistics sector. This process, in turn, requires the formation,
enrichment and scientific systematization of logistics terminology. Because the effective
development of any industry is directly related to the clarity of the system of concepts in it, their
uniform interpretation and linguistic perfection. Important regulatory and legal documents are
being adopted in the Republic of Uzbekistan aimed at developing the logistics system. In
particular, within the framework of the Decree of the President of the Republic of Uzbekistan No.
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PF-60', the development of transport and logistics infrastructure, simplification of export-import
operations and the establishment of modern logistics centers are identified as priority areas. Also,
the Resolution of the President of the Republic of Uzbekistan No. PQ-342? sets the tasks of
developing the logistics services market in the republic, expanding multimodal transportation,
and effectively organizing the activities of logistics centers. These documents directly affect not
only the economic, but also the terminological development of the logistics industry.

Logistics terms are mainly borrowed from English and Russian, and they are used in various
forms in the Uzbek language. However, some of these terms have not yet been fully standardized,
their scope of meaning, application boundaries, and semantic properties have not been
sufficiently studied. As a result, in practice, problems arise such as the use of different terms to
express the same concept or, conversely, the use of one term in several meanings. This reduces
scientific consistency and creates uncertainties in the communication process. In this article, we
will conduct a lexical-semantic analysis of terms related to the logistics industry. The main goal
of the study is to reveal the content features of logistics terms, their semantic grouping, and the
characteristics of their use in the Uzbek language. At the same time, the process of assimilation
of terms, their synonymous and polysemantic properties, and their relationship with international
terminology are scientifically explored.

Main part. Logistics terminology is an important linguistic component of any economic
system, which serves to clearly and concisely express the processes associated with transport,
warehousing, supply chain and information flows. In modern scientific approaches, logistics
terms are considered not only as a means of describing practical activities, but also as a separate
scientific system. From this point of view, lexical-semantic analysis of logistics terms is of great
importance in determining their content structure, functional properties and place in the language
system. The formation of logistics terms is based mainly on three main sources: national
language units, terms borrowed from the Russian language and international terms imported
from English. In the conditions of Uzbekistan, logistics terminology is enriched more due to
units borrowed from English (for example, “logistics”, “supply chain”, ‘“warehouse
management”) and Russian (“cknan”, “mepeBoska”, “sxcrnenupoBanue’). However, this process
often leads to the parallel use of terms, that is, one concept is expressed in different forms:
“supply chain” and “supply chain”, “warehouse management” and “warehouse logistics”. This
situation creates a phenomenon of synonymy in the terminological system. Lexico-semantic
analysis shows that logistics terms can be semantically divided into several main groups. The
first group is transport-logistics terms, which represent cargo transportation processes (for
example, “multimodal transportation”, “transit”, “freight’). The second group is terms related to
warehouse and reserve management (“inventory”, “stock”, “warehouse accounting”). The third
group is terms related to management and planning (“logistics management”, “supply chain
management”). The fourth group is information-logistics terms, which are related to digital
systems (“tracking”, “ERP systems”, “digital logistics™). This grouping allows you to clarify the
meaning of terms and study them systematically. Also, the phenomenon of polysemy (multiple
meanings) is widely found in logistics terms. For example, the term "logistics" in a narrow sense
can mean only the process of transporting goods, and in a broad sense it can mean the entire
supply chain management system. Similarly, the term "distribution" is used in some cases only to
mean the delivery of products, and in other cases to mean the management of sales channels.
This indicates that the terms are interpreted differently depending on the context.

The phenomenon of synonymy also plays an important role in logistics terminology. The
expression of one concept by several terms can negatively affect scientific accuracy. For
example, the terms "shipping", "transportation" and "freight" are often used in the same meaning,
but their context of use and stylistic features differ. Therefore, standardization of terms and the
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selection of their single version are one of the urgent issues. Along with the development of the
logistics system of Uzbekistan, terminology is also improving. In particular, the development of
the digital economy is leading to the emergence of new terms, including such concepts as “e-
logistics”, “digital platform”, “smart logistics”. This creates the need to create new terms in the
Uzbek language or adapt existing ones. From this point of view, linguistic adaptation, the correct
selection of translation equivalents and taking into account international experience are of great
importance in the development of national terminology.

The analysis shows that the lexical-semantic system of logistics terms is dynamic in nature
and is constantly evolving under the influence of economic, technological and social factors.
Therefore, the systematization of these terms, the development of their scientifically based
classification and their application in practice on the basis of a single standard are important
factors in increasing the efficiency of the logistics sector. Below is a scientific table that
systematically shows the lexical-semantic properties of logistics terms. This table allows you to
analyze the origin of the main terms widely used in the field of logistics, their Uzbek
counterparts, and semantic groups. This serves as an important methodological basis for

standardizing the terminological system and ensuring accuracy in practical application.

Table 1.

Lexical-semantic properties of logistics terms and their comparative analysis

Ne | Term Russian form | Uzbek Semantic Lexical Explanation
(English) equivalent | group feature (scope)
1 | Logistics | Jlorucruka Logistika General Polysemantic | In a broad
Concept sense - the
management of
the entire
supply chain
2 | Supply Lens nocraBok | Ta’minot Managemen @ Term The process
Chain zanjiri t combination from
production  to
consumer
3 | Freight I'py3onepeBo3k = Yuk tashish | Transport Synonymous | Represents
a transportation
processes
4 | Warehou | Ckiag Ombor Warehouse | Monosemantic | Product storage
se location
S5 | Inventory | 3amacsl Zaxira Warehouse | Polysemantic | The volume of
material
resources of the
enterprise
6 | Distributi | Pacnpenenenne = Taqsimot Managemen | Polysemantic | Product
on t delivery  and
distribution
7 | Tracking | OrcnexuBanme —Kuzatuv Information = Terminated Control of
and cargo
Logistics movement
8 | Delivery | JlocraBka Yetkazib Transport Synonymous | Delivery to the
berish end consumer
9 | Procurem @ 3akymnka Xarid qilish | Managemen | Term The process of
ent t combination purchasing
resources
10 Multimod | Mynberamonans @ Ko‘p Transport Compound Transportation
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al HBIE TIepeBO3KH | turdagi term by several
transport tashuv modes of
transport

The table above shows that logistics terms are a complex and multi-layered system in lexical
and semantic terms. First of all, most of the terms came from English and were adapted to the
Uzbek language through Russian. This means that they have undergone a two-stage process of
assimilation in terms of form and content. According to the results of semantic grouping,
logistics terms are mainly divided into four areas: transport, management, warechousing and
information-logistics. This classification confirms the complex nature of the logistics system. In
particular, terms such as “Supply Chain”, “Distribution” represent management processes, while
“Freight”, “Delivery” are directly related to transport activities.

From the point of view of lexical features, it is observed that many terms have a
polysemantic nature. This means that they acquire different meanings in different contexts. At
the same time, there is also a phenomenon of synonymy, and some concepts are expressed by
several terms. This further strengthens the need for standardization in scientific terminology.

Conclusion and suggestions. This study is devoted to the analysis of the lexical-semantic
system of terms related to the field of logistics based on a complex linguistic approach. As a
result of the conducted scientific research, it was found that logistics terminology is a multi-
source and dynamically developing system, in the formation of which English and Russian are
the main donor languages. The process of assimilation of these terms into the Uzbek language is
often carried out directly through transliteration, calculus and semantic adaptation methods.
However, the insufficient regulation of this process leads to terminological instability. The
results of the lexical-semantic analysis showed that the internal structure of logistics terms is
complex and multi-layered. In particular, they are semantically divided into such main micro-
areas as transport-logistics, warehouse-logistics, management-logistics and information-logistics.
Each micro-area has its own system of concepts, which, when integrated with each other, form a
single logistics system. This confirms the systemic nature of logistics terminology.

The study scientifically substantiated the widespread occurrence of polysemy and synonymy
in logistics terms. Polysemy leads to terms acquiring different semantic loads in different
contexts, creating uncertainties in their interpretation. Synonymy, on the other hand, increases
terminological dispersion in scientific discourse as a result of the expression of one concept
through several terms. These circumstances make the need for standardization and unification of
logistics terminology even more urgent. Also, the modernization of transport and logistics
infrastructure in the Republic of Uzbekistan, the development of the digital economy and the
expansion of international trade integration are leading to a rapid renewal of logistics
terminology. In particular, the emergence of new terms such as “digital logistics”, “e-logistics”,
“smart logistics” related to digital technologies indicates that the linguistic base of this field is
expanding. This requires the improvement of the national terminological system on a scientific
basis.

In general, the results of the study showed that the development of logistics terminology in
the Uzbek language is not yet a completed system, but rather an open linguistic system that is
constantly improving. Therefore, its systematization on a scientific basis, semantic clarification,
and regulation based on unified standards are an important factor in the effective development of
the logistics sector.
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